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the story of that martyr churcli two facts stand
out likze opposing mlounitaitn peakzs on1 a ]andscape
-like Geriziiru, the inount of blc.ssing, and Ebal,
the inounit. of ourse, at the gatewvay te the plain,;
of Sychar-the intense hatred of the i)ersecuting
qucen and lier court toward the neîv Bible, and
the equally intense love and devotion of the
Hova martyrs for that hatcd and proscribed. book.

History furnishes fev more pathetie tales of
hereisin, even wbere touched -%ith the peneil of
roinantie fancy, than is found iii the nmartyr
dhurci of Madagascar. Tbe ble.ssedl Bookz had
te be treasureil in secret, and iii secret read and
studied. Discovery meant the sure dlestruction
of the book, and the alrnost equally sure death
of tbe possessor. E very copy of tbe Bible ivas
therefore kept and read at a rislz of life. A
quarter of a century is a long period of testing;
but tbey stood the test. WhIlen some of the
B3ibles9 were found, as they wvere, and committed
te thc fiamnes, they hid the rest in triiiiks of trees
and in rock caves, and mnany of themi committed
large portions toe i emory, that at least oee
imperisbable record miglit be preserved wvhich
ne lire could destroy.

And, wben tic inissienaries once more found
welcom-e at Madagascar, very few coxnplete
Bibles Nwere lef t; perhn.ps not more than a dozen
or se survived ; and with thiese was.sseciated a
mest patbetic întercst. They were thuinhed and
wern into shreds, or pitcbled and se preserved,
but treated as precieus relies tbat no price could
buy ; and he was counted specially happy who
could produce even a tew leaves of the sacred
Word, however soiled or ragged threugh rnuch
used, or mildewed with the imould of the damp
place wvhere tbey liad been secreted.

The revisioîî of this early translation supplies
lu its way a story scarcely less rinant ic. On
Decemnber let, 1873, cigit torcigners and thrce
natives began a work, net cempleted until thir-
teen years inter, of retranslation. WhVlen tie
flrst Bible had been prepared, the knowlIedge et
the language had been se imiperfert that, as in
ail other similar cases, errors liad inevitably
crept in, and it became necosssary te prepare an-
otier version, embodying ail the results of later
and more accurate schelarship. On that new
Revision Comninittee five deneminations of
Christians wvere repres-ented, ail working in lev-
ing harmony during ail tie years of tbe work,
theugi only two Europeans and one native, w-ho
were memibers at the inception, remained on the
committce until its completion.

The meetings wvere held on Wednesdays, and
twe sittings of thrce days cach were given te tic
task. Se slowly and caretully was tie work
donc tint a day wvas semetinies spent on a dozen
verses, thougi semetimes from sixty te eighty
were covercd. But what a beaxîttif-ul sight ini
Gods eyes it must bave becîx, wvhen, for nearly
fourteen years, Anglican:s and Lutherans, Pros-

byterians, Indeper.dents and Friends sat every
weekr studiously seekcing to makze a i.ew and
coinplete Bible for the people, forgetting al
niinor différences in one absorbing aini and
work! and, as MrII. Cousins beautifully sayb, evenl
Mr. Richardson's Malagasyflictionary lying coin-
l)aratively unused on the table, because at one
end wws a living lexicon of the native bi.nguage
iii the person of three native helpers, to %viom,
ini tact, the final revision Nvas niainly entrustedl.

Whcen the lahor of tiiese long years reaclhed
conipletion, and the prayers of more than six
hundred successive sessions bad been answered,
itw~as feit that a thanksgiving service sbould
signalize the close of buc1î a gigantie task. And
the place chosen for such a priie serv ice-tbere
could be none se oppropriate-wvas the stone
mniorial ch urcli at Anibônin' Ampamnarinana,
the snnctuary rearedon the verge of the precipiue
over wvhich, thirty-eight years before, fourteen
MNalagasy martyrs liad been flung, because tlîey
loved that Bible and wvouid nef, disown the Christ
it~ had revealed I

But in what différent circumstances that
thianksgiving service -%as lield 1 Wlicn that
earliest edition bad beexi conipleted, a storm, ci
pitiless persecution was beating on the heads of
native Christians, before which even the trans.
lators wvere driven away. Now it was eigliteen
ycars since the public burning of the idole, and
at the thanksgiving meeting behold lus Excel-
lcncy, Ralinilaiarwôùny, the Prime Minister, sent
hy a Christian qucen, Ranavalona IL., tic first
Christian sovereign of Madagascar, te represent
her and convey te ail Nvlio had aided in this great
work the tbanks ef the queen.

With what emotions mnust they who remem-
bered the liorrors of the reign of the first
Itanavalona bave hecard. this noble premier, the
queen's consort, as he told of the profound per-
sonal înterest bis royal wite had takzen in the
work of revision, and howv in lier jealousy for its
perfection she had herself often suggested te the
revisers certain suitable words and phrases te
convey the sacred sense. And se in more than
twe thousand congregations and nearlv as many
schoels, repre-senting more than tbree hundred
thousand Protestant Christians, this revised
Bible is te ho used.

If tacts, have any force, surely ne eue who can-
didly surveys this panoramie sàcene can deubt
that a Divine Artist bas been at wvork. The
baud of God lias drawn these outlines, and there
js a toucli of celestial coloring. The rainbow
round about the throne reflccts Its sevenfold
beauty in the history of the Eova Churdli: there
is something which arches this whole sevcnty.
five years, in sight, like unto an enierald. Shahl
we question the Divine sanction upon missions
wheni sevcnty-five years among the Hovas Nvork
sucli changes and reveal such fruits ?-Dr. . .
Pierstrn iw,M3issionary Review.
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